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Legal notice 
Invention Works B.V. задржава право да мења своје производе 
или спецификације како би побољшао перформансе, поузданост 
или производност. Информације које пружа Invention Works B.V. 
сматрају се тачним и поузданим у време објављивања. 
Међутим, Invention Works B.V. не преузима никакву одговорност 
за њихову употребу. Не додељује се никаква лиценца нити 
имплицитно, нити на други начин, по основу било ког патента 
или патентних права Invention Works B.V. 

Ниједан део овог документа не сме се 
репродуковати или преносити у било ком облику или 
на било који начин, електронски или механички, у 
било коју сврху, без изричите писмене дозволе 
Invention Works B.V. Подаци се могу променити без 
претходне најаве.  

Силкн Бјути Лтд. поседује патенте и пријаве за патенте 
у поступку, заштитне знакове, ауторска права или 
друга права интелектуалне својине која покривају 
предмет овог документа. Достављање овог документа 
не даје вам никакву лиценцу за ове патенте, заштитне 
знакове, ауторска права или друга права 
интелектуалне својине, осим ако није изричито 
наведено у било ком писаном уговору од Силкн Бјути 
Лтд. Спецификације се могу променити без претходне 
најаве. 

Silk’n и Silk’n лого су регистровани заштитни знакови 
компаније Silkn Beauty Ltd. 

Invention Works B.V. 
Galileïstraat 17, 3029 AL Rotterdam, The 
Netherlands www.silkn.eu – info@silkn.eu 
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РС 1 Садржај паковања/делови уређаја 

1 Каиш за главу, 2× 
2 Мали отвор, 2× 
3 ЛЕД маска за лице 

4 Магнетни држач 
5 Контролер 
6 Дугме за 

укључивање/искључивање 

7 Индикаторска светла, 3 ком 

8 Дугме за избор режима 

9 Порт за пуњење 
10 Каиш за браду, 2 ком 

11 LED сијалице 

12 USB кабл за пуњење 
13 Еластични каиш, 2 ком 

14 Торбица за одлагање 

2 Опште информације 
1. Читање и чување упутства за коришћење 

Ово упутство за употребу прати ЛЕД маску 
за лице Про (у даљем тексту: „уређај“), и 
садржи важне информације о подешавању 
и руковању. 

Пре него што почнете да користите уређај, пажљиво прочитајте 
упутство за коришћење. Посебно обратите пажњу на 
безбедносне смернице. Непридржавање може довести до 
личних повреда или оштећења уређаја. Упутство је засновано на 
стандардима и прописима који важе у Европској унији и Великој 
Британији. Ако путујете, неопходно је да поштујете и локалне 
прописе и законе. Сачувајте упутство за будућу употребу. Када 
уређај дајете неком другом, приложите и ово упутство. 

2. Објашњење симбола 
Следећи симболи и сигналне речи користе се у овом 
упутству, на уређају или на паковању. 

УПОЗОРЕЊЕ! 
Овај симбол/реч упозорава на опасност средњег ризика, која може 
довести до смртног исхода или тешких повреда уколико се не избегне. 

НАПОМЕНА! 
Ова сигнална реч упозорава на могуће оштећење имовине. 

Овај симбол вам нуди корисне додатне 
информације о руковању и употреби. 
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РС Прочитајте упутство за коришћење. 

Декларација о усаглашености: Производи 
означени овим симболом испуњавају све 
релевантне прописе Европске економске зоне. 

Уређаји са овим знаком намењени су искључиво за 
кућну употребу (суве затворене просторије). 

Једносмерна струја. 

3 Безбедност 

1. Правилна употреба 

Производ је посебно осмишљен да побољша сјај, еластичност и 
текстуру ваше коже, као и да умањи видљивост бора, финих линија 
и пигментација. Намењен је искључиво за приватну употребу и није 
погодан за комерцијалне сврхе. Производ користите само онако како 
је описано у овом упутству за употребу. Свако друго коришћење 
сматра се неправилним и може довести до оштећења имовине или 
повређивања лица. Произвођач не сноси одговорност за насталу 
штету или повреде проузроковане неправилном или нетачном 
употребом. 

2. Безбедносна упутства 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧНОГ УДАРА! 

• Користите уређај искључиво са 
приложеним USB каблом за пуњење. 

• Уређај треба да буде напојен само на 
безбедном, ниском напону који одговара 
ознаци на уређају. 

• Не користите уређај ако је оштећен или 
ако је USB кабл неисправан. 

• Не отварајте кућиште; поправке 
поверите стручном сервисеру. 
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За ову ствар обратите се тиму за корисничку подршку. У 
случају да корисник сам поправља уређај, направи 
неправилно повезивање или погрешно користи производ, 
сви захтеви за одговорност и гаранцију се поништавају. 

• За поправку користите искључиво делове који 
одговарају оригиналним спецификацијама 
уређаја. Овај производ садржи електричне и 
механичке делове који су кључни за заштиту 
од могућих опасности. 

• Немојте потапати производ ни USB кабл за 
пуњење у воду или друге течности. Држите их 
даље од воде. 

• Увек искључите уређај када га не користите, 
када планирате да га чистите или ако дође до 
квара. Увек извадите USB кабл за пуњење из 
утичнице када се производ не пуни. 

• Никада не додирујте USB кабл за пуњење 
мокрим или влажним рукама. 

• Немојте убацивати никакве предмете у 
кућиште. 

• Све делове производа држите даље од 
отвореног пламена и врелих површина. 

• Поставите USB кабл за пуњење тако да не 
представља опасност од спотицања. 

• Немојте извлачити USB кабл из извора 
напајања повлачењем за кабл; увек га 
извлачите за утикач. 

• Не савијајте USB кабл и не постављајте га 
преко оштрих ивица. 
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• Производ користите само у затвореном простору. 8 

• Не користите производ док се пуни. 
ПАЖЊА! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Производ није дозвољено користити 
особама са смањеним физичким, чулним 
или менталним способностима, као ни 
онима који немају довољно искуства и 
знања, осим ако су под надзором или су 
добили упутства о безбедној употреби 
производа и разумеју могуће ризике. Деца 
не смеју користити производ као играчку. 
Чишћење и одржавање производа не смеју 
обављати деца. 

• Држите децу подаље од производа 
и USB кабла за пуњење. 

• Производ није намењен трудницама, деци, 
особама са епилепсијом, онима који имају 
проблеме са штитном жлездом или користе 
лекове за штитну жлезду, као ни онима који су 
фотоалергични или користе лекове за осетљивост 
на светлост. 

• Производ не сме да се користи 
на кожним болестима, 
улцерацијама, повредама или 
послеоперативним ранама. 

• Немојте користити режиме са плавим 
LED светлом (режими F2 и F6) дуже од 
10 минута по сесији, и највише 3 пута 
недељно. Сви остали режими могу се 
користити свакодневно, почев од 
четврте недеље. EN 
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• Посаветујте се са својим лекаром 
уколико нисте сигурни да ли можете 
да користите овај производ. 

• Одмах прекините са употребом производа 
уколико осетите било какав нелагодан осећај, 
појаве се неуобичајене реакције (као што су 
сврбеж или непријатна упала), или ако ваша 
кожа постане топла до мере непријатности. 

• У случају неправилне употребе, може доћи до 
испуштања течности из батерије; избегавајте 
контакт. Течност из батерије може изазвати 
иритацију или ожеготине. 

• Ако течност из батерије дође у додир са 
кожом, очима или слузокожом, одмах 
исперите и оперите захваћена места чистом 
водом. Обратите се лекару по потреби. 

• Батерију не смеју растављати, кратко спајати 
или бацати у ватру. 

• Не покушавајте да вадите батерију из уређаја. 
Овај производ садржи батерије које се не могу 
заменити. 

• Не гледајте директно у извор светлости на 
уређају. 

УПОЗОРЕЊЕ! РИЗИК ОД ОШТЕЋЕЊА! 

• Држите производ даље од отвореног пламена, 
врелих површина, високих температура или 
утицаја временских услова (нпр. кише). 

• Одмах прекините са употребом производа 
ако делови показују пукотине или 
оштећења или су деформисани. Само 
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РС замените оштећене делове одговарајућим 
оригиналним резервним деловима. 

• Пре прве употребе и када је батерија при 
крају, уређај потпуно напуните. Време 
пуњења је око 3 сата. 

• Када је батерија слаба, уређај ће се огласити 
5 пута и индикатор ће трептати црвено пре 
него што се аутоматски искључи. Напуните 
уређај. 

• Уколико ћете уређај чувати дуже време, обавезно 
проверите ниво батерије и редовно га допуњавајте. 

• Уређај се не може користити док се пуни. 
Извадите контролер 5 5 са контролер магнетног држача 4 . 1. 
Прикључите мањи крај USB кабла за 
пуњење 

12 у контролер 

порт за пуњење 9 од контролера контролера. 
2. 

3. Уметните већи крај USB кабла за пуњење у USB 
утичницу одговарајућег USB извора напајања (није 
укључен) (нпр.USB адаптер за зид, 5 V DC, 1 A). 

4 Провера производа и садржаја 
паковања 
УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ОШТЕЋЕЊА! 

• Ако не будете пажљиви при отварању 
амбалаже оштрим ножем или другим 
оштрим предметима, лако можете 
оштетити производ. Будите веома 
пажљиви приликом отварања. 
1. Извадите производ из амбалаже. 
2. Проверите да ли су сви делови присутни (погледајте Сл. 

А). 
3. Проверите да ли је производ или неки део оштећен. 

Уколико јесте, не користите производ. Контактирајте 
нашу корисничку службу. 

5 Пуњење 
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РС 
4. Ако се користи USB зидни адаптер, укључите га у електричну 

утичницу. 
Индикаторска лампица трепће зеленом бојом током пуњења. 
Пуњење је завршено када индикаторска лампица светли стално 
зеленом бојом. 
Ако је напон USB извора напајања превисок, индикаторска лампица 
ће брзо трептати и пуњење неће започети. 
Користите одговарајући USB извор напајања. 

Када је пуњење завршено, искључите USB зидни адаптер из 
утичнице и одвојите USB кабл за пуњење са прикључка за пуњење. 

1. Отворите чичак тракена еластичним тракамa 

Седите или легните и и 
поставите 

са LED маску за 
лице на 3 удобно на 

ваше лице. 
3. 

1. Потпуно напуните уређај и причврстите еластичне 
траке 13 (погледајте део „Пуњење” и „Монтажа”). 

2. Темељно очистите и осушите лице. Проверите да 
на лицу нема шминке или прљавштине јер могу 
умањити количину светлости која продире у кожу. 

6. 
Вратите контролер на магнетни држач. Уверите се да 
је контролер правилно постављен у магнетни држач. 
У супротном, уређај неће радити. 

6 Монтажа 

7 Рад 
УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Не користите режиме који укључују плаве LED 
диоде (режими F2 и F6) дуже од 10 минута по 
сесији, и највише 3 сесије недељно. Сви други 
режими могу се користити свакодневно почев 
од четврте недеље. 

7.1 Припрема 

11 

5. 

Провуците еластичне траке кроз мале отворе 2 
(погледајте корак 1 на слици B). 
Затворите чичак-траке како бисте учврстили еластичне 
траке на LED маски за лице 3 (погледајте корак 2 на 
слици B). 

 Провуците еластичне траке кроз мале отворе 2 (погледајте корак 1 на слици B).  

2. 

3. 
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РС 4. Користите чичак траке на каишевима за главу 1 , 
каишевима за браду 10 и еластичним тракама да фиксирате 
маску на вашем лицу. Еластичне траке треба да буду 
затворене на врху ваше главе. 

Притисните и држите дугме укљ./искљ.дугме 6 да укључите уређај. дугме Овај 
уређај емитује звучни 

сигнал

бип тон и дугме индикатор светла 7 

се упале бело када се активирају . 

2. Уколико желите, више пута притисните дугме за избор 
режима 8 да бисте променили радни режим (F1–F7). 
Уређај ће емитовати кратак звучни сигнал када се режим 
промени. Погледајте поглавље „Избор радних режима” 
за додатне информације. 

1. 

LED светла 11 се укључују. Подразумевано, 
активира се режим рада „F1”. 

3. Уређај се аутоматски искључује након 10 минута. Можете и 
ручно притиснути и држати дугме за укључивање/искључивање 
да бисте га искључили у било ком тренутку. Уређај ће емитовати 
2 кратка звучна сигнала приликом гашења. 

4. По завршетку третмана скините маску и нанесите 
серум и/или дневну/ноћну крему на лице. 

5. Темељно очистите уређај након коришћења (погледајте 
поглавље „Чишћење”). 
Притисните дугме за режим 8 више пута да прелистате кроз дугме 

режими рада режими (F1–F7). 

7.2 Извођење третмана 

3. Избор режима рада 
• 

• Тајмер за рад (10 минута) се ресетује сваки пут 
када промените на други режим рада. 

• Опис режима рада: 
Режим LED Најбоље за 

F1 Црвена Смањује боре, подстиче стварање 
колагена и помаже бољој 
циркулацији крви. 

F2 Плава Смањује црвенило и неправилности 
на кожи од акни, за чистији тен. 

F3 Јантарна Побољшава хидратацију коже, 
умирује суву и осетљиву кожу 
и помаже смањењу 
пигментације и црвенила. 



ЕН Режим ЛЕД Најбоље за 

Ф4 Блиска 
инфрацрвена + 
Дубока блиска 
инфрацрвена* 

Помаже у смањењу бора, подстиче 
стварање колагена и еластина, и 
побољшава циркулацију крви на 
дубљем нивоу како би се унапредио 
тен, текстура и отпорност коже. 
Такође помаже да се очувају слојеви 
коже изван дермиса. 

F5 Црвена + 
блиска-инфрацрвена 
+ дубока 
блиска-инфрацрвена 
(видљива је црвена 
боја) 

Спој предности режима F1 
и F4: За кожу младалачког 
изгледа и затегнуту кожу. 

F6 Плава + црвена + 
блиска инфрацрвена 
+ дубока 
блиска-инфрацрвена 
(видљива је 
љубичаста боја) 

Спој предности режима F1, F2 и F4: За 
подмлађивање и смањење црвенила 
услед акни и несавршености ради 
побољшања виталности, сјаја и 
чистоће коже. 

F7 Ћиличне + црвене + 
близко-инфрацрвене 
+ дубоко 
близко-инфрацрвене 
(види се тамно 
наранџаста боја) 

Споји предности F1, F3 и 
F4: За мирнију, млађи 
изглед и затегнутију 
кожу, као и уједначенији 
тен. 

*У режиму F4, LED светла 11 не светле јер су 
близко-инфрацрвена и дубоко близко-инфрацрвена светла 
невидљива. Ипак, како би се приказало да је овај режим 
укључен, 3 црвена LED светла на масци се упале: једно на 
челу, једно на левом и једно на десном образу. 

8 корака 
У П О З О Р Е Њ Е! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Не користити режиме који садрже 
плава LED светла (режими F2 и F6) 
дуже од 10 минута по сесији, и 
највише 3 сесије 

13 
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УНУТРА недељно. Сви остали режими могу се користити 
свакодневно почевши од четврте недеље. 

Ако производ користите први пут, пратите следећи распоред: 

Прва недеља Користите једном свака 3 дана, највише 10 минута одједном 

Друга недеља Користите једном у 2 дана, највише 10 минута одједном 

Трећа недеља Користите једном у 2 дана, највише 10 минута одједном 

Четврта недеља Користите једном дневно, највише 20 минута 

Уклони тај контролер5 од тај магнетни држач 4 . 1. 
Користитеједан влажан тканина илиједанвода -заснованобрисатидо обрисатиискључено тај/та/то/то 

ЛЕД
маска за лице 3 .Ондаобрисатито сувоса 

једансуво ц лот. 
2. 

3. Након чишћења, вратите контролер на магнетни 
држач. 

Не користите врућу воду за чишћење. • 

• Не користите агресивна средства за 
чишћење, четке са металним влакнима или 
оштре или металне приборе за чишћење као 
што су ножеви, тврде стругаче и слично. 

Чим се појаве резултати, подесите учесталост на 
једном или два пута недељно. 

9 Чишћење 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД СТРУЈНОГ УДАРА! 

• Увек искључите производ из извора 
напајања пре чишћења. 

ОБАВЕШТЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ОШТЕЋЕЊА! 
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РС 10 Складиштење 

Сви делови морају бити потпуно суви пре складиштења. 
• Производ чувајте на чистом и сувом месту, 

избегавајући топлоту и директну сунчеву светлост. 
• Производ чувајте тако да не буде доступан деци. За 

најбољу заштиту, производ чувајте у кесици за 
складиштење 14. 

11 Решавање проблема 
Неке проблеме могу узроковати мањи кварови које можете сами 
поправити. Да бисте то урадили, пратите упутства у следећој 
табели. Ако и даље није могуће решити проблем, обратите се 
корисничкој служби. Не поправљајте производ сами. 

Жао ми је. сигурнотај/та/то/топроизводје правилно 
напуњен. 

• Жао ми је. сигурнотај/та/то/топроизводје не повезан 
до 

једанUSB моћ извор. The производ 
да лине рад док пуњење. 

• Жао ми је.сигурнотај/та/то/то

контролер5 је правилно 
постављену 

тај/та/то/то 

магнетнидржач 4 . 

• 

Жао ми је.сигурнотај/та/то/то

USB пуњењекабл 12 
је безбедноповезан између 

тај/та/то/то

порт за пуњење 9 и 
тај/та/то/то

USB моћ 
извор е. 

• 

• Ако се за пуњење користи УСБ адаптер за 
зид, уверите се да је компатибилан са 
производом (5 V DC, 1 A). 

Расед Могући узрок и решење 

Производ 
не ради. 

Производ 
се не пуни. 

12 Технички подаци 

Модел: 
Номинални улаз: 

Радни напон: 
Капацитет батерије: 

Број ЛЕД светла: 
ИП код: 

ФАК08 
5V ИА 
3,7 V 
2.000 mAh (литијум) 
120 
IPX5 
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РС Тежина: 
Материјал: 

Димензије (Д × Ш × В): 

315 г 

254,7 × 674,8 × 44,7 мм 
Силикон (маска) 

ПЦ (даљински управљач) 

13 Одлагање 

1. Одлагање амбалаже 
Разврстајте амбалажу пре него што је 
одложите. Картон и папир баците у 
рециклажни отпад, а осталу амбалажу 
предајте одговарајућој служби за сакупљање. 

2. Одлагање производа 
(Важи за Европску унију и друге европске земље са 
одвојеним системима сакупљања рециклажних материјала) 

Стара опрема се не сме бацати у кућни отпад! 

                 Уколико уређај више не може да се користи              
                 у било ком тренутку, одложите га у складу са 
                 прописима који важе у вашем граду или     
                 општини. Тако се обезбеђује да стари 
                 уређаји буду стручно рециклирани и 
спречавају се негативне последице по животну 
средину. Због тога је електрична опрема означена 
симболом који је приказан овде. 
Батерије и пуњиве батерије не смеју се 
одлагати са комуналним отпадом! 

Као крајњи корисник, по закону сте дужни да све 
батерије и пуњиве батерије, без обзира да ли 
садрже опасне супстанце* или не, однесете на 
место за сакупљање које организује општина или у 
продавницу, како би се еколошки исправно 

збринуле на начин који је безбедан за животну средину. 

Однесите цео производ (укључујући пуњиву батерију) 
на место за сакупљање и проверите да је батерија 
испражњена! 
* означено са:Cd = кадмијум, Hg = жива, Pb = олово 
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ЕН Напомена: За вађење пуњиве батерије, обмотати 
контролер пешкиром и пажљиво ударати кућиште 
чекићем. Обавезно заштитите очи и руке како бисте 
спречили повреде. Имајте у виду да се након уклањања 
пуњиве батерије овај поступак не може поништити. 
14 Гаранција 
Овај производ има двогодишњу гаранцију у складу са 
европским прописима и законима. Гаранција се односи 
само на техничке недостатке настале услед грешке у 
производњи. Уколико желите да остварите право на 
гаранцију, обратите се нашем тиму за корисничку 
подршку ради упутства. Могуће је да ће вам решити 
проблем без потребе да производ враћате у продавницу 
или сервис. Наш тим за корисничку подршку вам је 
увек на располагању! 
15 Корисничка подршка 
За више информација о Silk’n производима погледајте 
регионални Silk’n сајт: www.silkn.rs Ако је уређај 
оштетен, не исправан, захтева поправку или вам је 
потребна наша помоћ, обратите се најближем Silk’n 
сервисном центру. Ово упутство је доступно и као PDF 
документ за преузимање са: www.silkn.rs 
Број за сервис: 060/3939354 
Е-пошта: info@tilt.rs 

http://www.silkn.eu/
http://www.silkn.eu/
mailto:customercareuk@silkn.eu
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